Heb 3:5



- is the simple additive use of KAI to continue the main line of thought within a narrative, which can be translated “And” or “Now.”  Then we have the nominative masculine singular subject from the proper noun MWUSĒS, which refers to “Moses.”  This is followed by the coordinating use of the postpositive conjunction MEN, meaning “on the one hand” when used in coordination with DE (which we will see in the next verse, meaning “on the other hand”).  Then we have the predicate nominative masculine singular from the adjective PISTOS, meaning “faithful, reliable, trustworthy, or dependable.”  The nominative subject and predicate nominative indicate the ellipsis of the imperfect active indicative of the verb EIMI = was.  This is followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular adjective HOLOS with the definite article and noun OIKOS plus the possessive genitive third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in all His house.”  The word “house” is used here as a metaphor for Moses’ sphere of authority over the nation of Israel.  Then we have the conjunction HWS, used as an adverb of manner with the nominative masculine singular noun THERAPWN, meaning “as one who renders devoted service, especially as an attendant, aide, servant, in our literature only of Moses (as Ex 4:10; 14:31; Num 12:7) Heb 3:5.”
 The concept behind this term is a person who works for another person as a helper, aide and is not a slave, but a trusted and intimate confidant.  The Lord Jesus Christ confided in Moses as no other person in Israel, which is the whole point of the context of Num 12:7 from which this whole argument is taken.
“Now on the one hand Moses [was] faithful in all His house as a servant”
 - is the preposition EIS plus the accusative of purpose from the neuter singular noun MARTURION, which means “that which serves as testimony, proof; and with the preposition EIS it means as the proof, testimony.”
  Then we have the genitive neuter plural of content from the articular future passive participle of the verb LALEW, which means “to be spoken.”

The definite article is used as a demonstrative/relative pronoun combination (or a relative pronoun with an embedded demonstrative) and is translated “those things which.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place after the time of Moses.


The passive voice indicates that the future things concerning what would be said about Jesus Christ as the servant of God the Father after the First Advent of Christ.


The participle is circumstantial.

“as the proof of those things which would be spoken;”
Heb 3:5 corrected translation
“Now on the one hand Moses [was] faithful in all His house as a servant as the proof of those things which would be spoken,”
Explanation:
1.  “Now on the one hand Moses [was] faithful in all His house as a servant”

a.  The writer continues by setting up a contrast between Moses in this verse and Christ in the next verse.  This contrast is introduced by the common MEN…DE construction: on the one hand…on the other hand.


(1)  Moses was faithful in God’s house () Christ is faithful over His house ().



(2)  Moses was faithful as a servant ().  Our Lord is faithful as a Son ().

b.  The declaration here focuses on Moses’ faithfulness in obedience to the Lord Jesus Christ in all things that the Lord asked him.  There is one exception—when Moses struck the rock twice the second time at Meribah.


(1)  Num 20:8-12, “Take the rod; and you and your brother Aaron assemble the congregation and speak to the rock before their eyes, that it may yield its water.  You shall thus bring forth water for them out of the rock and let the congregation and their beasts drink.  So Moses took the rod from before the Lord, just as He had commanded him; and Moses and Aaron gathered the assembly before the rock.  And he said to them, ‘Listen now, you rebels; shall we bring forth water for you out of this rock?’  Then Moses lifted up his hand and struck the rock twice with his rod; and water came forth abundantly, and the congregation and their beasts drank.  But the Lord said to Moses and Aaron, ‘Because you have not believed Me, to treat Me as holy in the sight of the sons of Israel, therefore you shall not bring this assembly into the land which I have given them.’”


(2)  Num 20:24, “Aaron will be gathered to his people; for he shall not enter the land which I have given to the sons of Israel, because you rebelled against My command at the waters of Meribah.”



(3)  Num 27:14, “‘for in the wilderness of Zin, during the strife of the congregation, you rebelled against My command to treat Me as holy before their eyes at the water.’  (These are the waters of Meribah of Kadesh in the wilderness of Zin.)”


c.  Notice that the Lord makes the declaration to Aaron and Miriam about the faithfulness of Moses in Num 12:7 before Moses failure the second time at Meribah.


d.  But the point being made in our verse is not how much Moses was faithful, but the fact that he was faithful as a servant in contrast to being faithful as a son.  As a Son, the Lord Jesus Christ had a far greater and more intense faithfulness to God the Father than Moses had to the Lord Jesus Christ.

e.  Moses had the faithfulness, obedience, and love that a servant has for his master, a worker for his boss, an aide-de-camp for his general, etc.  But the Lord Jesus Christ had the faithfulness, obedience, and love that only a son can have for his father.


f.  Moses was faithful in the house, the point being that he was still within the household as a member of the household.  In contrast, our Lord is a member of the household, but is also over the household as its ruler rather than within the household as a servant.

2.  “as the proof of those things which would be spoken,”

a.  Moses was a key witness in giving testimony against Satan in the Old Testament phase of Satan’s appeal trial.

b.  Moses’ testimony was the proof that a human being with an old sin nature would obey God faithfully.  Because of his nature, Moses failed to do this and was punished for his disobedience, just as Satan would be punished for his.

c.  But Moses also had another testimony in the appeal trial.  He was the proof that a true human being would come in the future and because of no sin nature would give complete obedience to God the Father.


d.  Moses was faithful as proof of those things which would be spoken.  To what does this refer?



(1)  It refers to things that would be spoken later in human history by the prophets of Israel, such as Ps 22 and Isa 53.


(2)  It refers to the contents of the New Testament, which is the testimony of the faithfulness of Jesus Christ in the execution of the Father’s plan.


e.  Thus those things which would be spoken include all the future testimony about the Lord Jesus Christ and His incarnation and faithful obedience to go to the Cross and bear the sins of the world.


f.  Moses’ obedience was the past proof of what would be spoken about the future obedience of Christ in subsequent Scriptures (to include the New Testament descriptions of His obedience).
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